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THE ROLE OF ENGLISH LANGUAGE
IN THE TRANSFORMATION OF UKRAINE'S LINGUISTIC SPACE
IN THE CONTEXT OF EUROPEAN INTEGRATION

The European integration processes that have been taking place
in Ukraine over the last decade have had a significant impact on all areas
of public life, including language policy and the education system.
The formation of a common European space involves not only economic
and political convergence, but also intensive cultural and communicative
interaction. In this context, the English language occupies a special place,
as it is the main means of international communication, academic mobility,
scientific exchange and professional development.

After Ukraine gained independence in 1991, English gradually acquired
strategic importance in the educational, scientific and cultural spheres.
However, it was with the start of an active course towards European
integration that its role became key in the transformation of the state's
linguistic space. In the 21st century, knowledge of English has become not
only an educational requirement, but also a social indicator of modernity,
openness and competitiveness.

Ukraine's gradual integration into the European space has led to a review
of the fundamentals of state language policy. Modern Ukraine strives
to meet European standards of multilingualism, as enshrined in documents
such as the European Charter for Regional or Minority Languages and the
Common European Framework of Reference for Languages (CEFR).

One of the key steps towards linguistic modernisation was the adoption
in 2024 of the Law of Ukraine ‘On the Use of the English Language
in Ukraine,” which defined its status as a language of international
communication. The law obliges state authorities, educational institutions,
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science and tourism to create conditions for the wider use of the English
language.

In addition, in 2025, the Cabinet of Ministers approved the Concept
of the State Programme for the Promotion of English Language Learning
and Use in Ukraine for 2026-2030, which sets out specific steps to improve
citizens' language skills, develop modern teaching materials and support
teachers.

Thus, the state officially recognises knowledge of English as an integral
factor in successful European integration, cultural openness and economic
development.

English in Ukraine today is not just a subject at school or university,
but a kind of bridge between national and European cultures. Proficiency
in English opens up access to international educational programmes,
scientific resources, professional communities and cultural projects.

Thanks to Ukraine's participation in the Erasmus+, Horizon Europe
and eTwinning programmes, thousands of students and teachers have
had the opportunity to study, intern and teach in European Union countries.
This experience contributes to the formation of a new generation of citizens
oriented towards the values of a democratic world, tolerance and multilin-
gualism.

In addition, English is actively penetrating professional spheres such
as IT, business, tourism, science and diplomacy. Universities are increa-
singly introducing courses in English and expanding ESP (English
for Specific Purposes) programmes that meet the requirements of the modern
labour market.

Thus, the English language becomes a symbol of Ukraine's openness
to the world and a means of communication in a global environment.

European educational standards have led to a large-scale reform of lan-
guage education in Ukraine. Today, curricula are focused on a competency-
based approach, the integration of interdisciplinary practices, and the
development of communication skills.

The reform is based on the CEFR language proficiency levels (A1-C2)
used in most European countries. It is incorporated into the standards of
general secondary and higher education in Ukraine, as well as into the new
State Standards for Basic Secondary Education (2020).

An important role is played by the methodology — subject-language
teaching, when non-philological disciplines are taught in English. This
approach stimulates the development of language competence and profes-
sional vocabulary, which is extremely important for the European integration
labour market.

The British Council Ukraine makes a significant contribution to the
development of language education by implementing teacher training
programmes, developing new courses and conducting certification according
to the international standards of IELTS and Aptis.
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The spread of English in Ukrainian society has not only educational but
also socio-cultural dimensions. According to surveys conducted by the Kyiv
International Institute of Sociology in 2023, about 35% of Ukrainians are
fluent or have a sufficient command of English, and among young people
this figure exceeds 60%.

English is gradually becoming part of everyday life — in the media,
advertising, online content, and corporate environments. It is shaping new
cultural codes and communicative behaviour patterns.

The growing importance of English among Ukrainian youth is particu-
larly noticeable, as it has become a symbol of modernity, professional
success and European identity. Many students consider proficiency
in English to be a prerequisite for self-fulfilment in a globalised world.

This trend contributes to the formation of a new type of linguistic
consciousness — multilingual, open, capable of combining national identity
with European values.

Despite positive dynamics, the process of expanding the English-
speaking space in Ukraine is accompanied by certain difficulties. Among the
main problems are unequal access to quality language training between cities
and rural areas, a shortage of qualified teachers, limited funding
for educational programmes, and low motivation among part of the adult
population.

However, the implementation of state programmes for 2026-2030 aimed
at promoting the English language could significantly change the situation.
There are plans to increase teachers' salaries, support online language
learning platforms, certify teachers according to international standards,
and create free courses for public service workers.

In the future, English has every chance of becoming the second language
of public communication in Ukraine — alongside the official Ukrainian
language, which will correspond to the models of European countries such
as Poland and Lithuania.

Ukraine's European integration has caused a profound transformation
of the country's linguistic landscape. English, which was considered
a foreign language just a few decades ago, has now become an integral part
of education, science and culture.

Its role goes far beyond the scope of an academic subject: English has
become a symbol of modernisation, global openness and Ukraine's
integration into the European community. It contributes to increasing
the competitiveness of citizens, developing innovation and strengthening
the international image of the state.

Thus, the transformation of Ukraine's linguistic space in the context
of European integration is impossible without the active spread
of the English language, which is not only a means of communication but
also the key to new educational, professional and cultural opportunities.
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MYJIbTHJIIHI'BI3M SIK OCHOBA €BPOIIEMCHKOI
INIEHTAYHOCTI: BUKJIMK JIJISA YKPATHU

CyuacHi MOCTIKCHHS 3 MOBHOI TOJITUKA YKpaiHH B acleKTi €BpO-
iHTerpamii  3MeOUTBIIOT0 HATOJOMIYIOTH HAa MEXaHi3MaxX 3MIIHEHHS
(i Ha piBHI 3aKOHOAABYOro 3a0e3MEYEHHs, 1 Ha PIBHI MPaKTHYHOI iMILIe-
MEHTaIlii) MO3MIHA Jep>KaBHOI MOBHU K MOTEHIIHHOI odimiitHoi MoBu €C.
Ile 3acBigueHO L0 HHM3KOK YPAJOBUX pillleHb, 30KpeMa YyKa3oM
Ipesunenta Yxpainu «IIpo HEeBIAKIAaIHI 3aX0IH IOAO 3MILHEHHS JCpiKaB-
HOTO CTaTyCy YKpaiHCbKOI MOBHM Ta CIHpHUSHHS CTBOPEHHIO €IMHOTO
KyJBTYPHOTO TPOCTOPY YKpaiHW», 3akoHOM YKpaiHu «IIpo 3abe3nedyeHHs
(yHKIIOHYBaHHS YKpaiHChKOI MOBH SIK JIEp)KaBHOD», PO3MOPSIKEHHIMHU
Kab6inery MinictpiB Ykpaiau «[Ipo cxBamenns Crparerii momynspuzarii
ykpaincekoi MoBH 10 2030 poky «CuibHa MOBa — YCIIIIHA JIep)KaBa» Ta
«IIpo cxBanennst Jlep»xaBHOI LIIBOBOI HaliOHAIBHO-KYJIBTYPHOI MPOrpaMu
3a0e3edeHHs] BCeOIYHOro PO3BUTKY 1 (PYHKIIOHYBaHHS yKpPaiHCHKOI MOBH
SK JIepKaBHOI B yCiX cdepax CycrniibHOro *HUTTA Ha nepioxn 1o 2030 poxy».
Y mochimxenni O. A. Tapacenka [6] i Ta momiOHI HOPMATHBHO-IIPABOBI
aKTH MPOaHaJIi30BaHO IIOCYTHBO.

3maeThca, MO 3aKOHOJABYAa Ta IHCTUTYIIHHA MiATPUMKA IeprKaBHOI
MOBH, 3Ha4YHO TiJICWJEHA e ¥ MOTHBAIi€l0 OUIBIIOI YaCTHHU YKpaiHIB
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